Bedienungsanleitung B27691 DE
\We r kz eyt] Bodenreparaturset inkl. Wachsschmelzer fiir Laminat, Kork, Parkett und samtliche Holzoberflachen 06/2026

Lieferumfang

* Batteriebetriebener Wachsschmelzer mit Schutzkappe * Schleifschwamm

* Hobel * Reinigungs- und Poliertuch
© Reinigungsspachtel e Bedienungsanleitung

* 11 Wachsstangen in unterschiedlichen Farbtonen * Stabile Aufbewahrungsbox

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

* Lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme vollsténdig. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen Schaden und Verletzun-
gen verursachen.

* Bei Missachtung iibernimmt die Conmetall Meister GmbH keine Haftung. Die Bedienungsanleitung ist aufzubewahren.

* Achten Sie drauf, dass der Wachsschmelzer wéhrend des Betriebes nicht mit brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Stauben in Kontakt kommt. Elektrowerkzeuge kénnen
Funken und Warme erzeugen, die Staub oder Ddmpfe entziinden kénnen.

* Vor der Inbetriebnahme ist das Gerat auf uBerlich sichtbare Schaden zu iiberpriifen. Ein beschadigtes Gerét ist nicht in Betrieb zu nehmen.

* Eigenméachtige Umbauten oder Verdnderungen sind an dem Gerét zu unterlassen.

* Dieses Gerat darf nicht von Personen mit kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Beeintréchtigungen bedient werden.

* Bewahren Sie den Wachsschmelzer auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

* Verwenden Sie nur den vorgeschriebenen Batterietyp.

* Der Gebrauch von anderen Batterietypen kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

* Sollten Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen, entnehmen Sie die Batterien, um eventuelles Auslaufen und Beschadigungen am Gerat zu vermeiden.

* Entsorgen Sie Batterien und Geréte entsprechend den gesetzlichen Bestimmungen.

Sicherheit von Personen
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektro-
werkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren. Verbrennungsgefahr! Vermeiden Sie Hautkontakt mit der Wachsschmelzerspitze und tropfendem Wachs.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch
Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den bestimmungsgeméBen Gebrauch zu verwenden. Bei Missachtung erlischt die Haftung der Conmetall Meister GmbH.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

Die Wachsschmelzerspitze wird heiB. Verbrennungsgefahr! Beriihren Sie die Wachsschmelzerspitze nicht und schiitzen Sie sich vor tropfendem Wachs. Bei Nichtgebrauch ist
der Wachsschmelzer stets auszuschalten. Lassen Sie die Wachsschmelzerspitze abkiihlen, bevor Sie ihn verstauen. Achten Sie beim Batteriewechsel darauf, dass das Gerét
stets ausgeschaltet ist.

Inbetriebnahme
Falsch eingelegte Batterien kdnnen das Gerét beschadigen! \

Batterien einsetzen 9
* Batterieabdeckung offnen.
* Vorgeschriebenen Batterietyp ordnungsgemas einsetzen. Achten Sie unbedingt auf die gekennzeichnete Polung. ‘
* Batterieabdeckung schlieBen.

Einschalten Ausschalten

* Schiebeschalter in Richtung Schmelzerspitze schieben. o Druckschalter loslassen.

* Druckschalter gedriickt halten. o Schiebeschalter in Richtung Batteriefach schieben.
Wartung und Reinigung

* Halten Sie den Wachsschmelzer stets sauber, um optimale Ergebnisse zu erzielen.
* Verhindern Sie das Eindringen von Feuchtigkeit wahrend des Reinigungsvorganges und benutzen Sie keine chemischen Reinigungsmittel, die das Gehduse beschadigen
konnten.

Entsorgung
* Elektrogeréte und Batterien gehdren nicht in den Hausmiill.
* Fiihren Sie beides einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.

1. Vorbereitung

2. Farbauswahl 3. Schmelzen 4. Filllen
Schadstelle mit Spachtel reinigen und alle losen Suchen Sie die passenden Farbtdne aus der Farb- Kleine Portionen Wachs schmelzen. Das geschmolzene Wachs portionsweise in
Teile entfernen. Entfernen Sie eventuelle Grate an palette heraus. Ggf. sind mehrere Farbtne zu die Schadstelle einbringen, bis diese leicht
der Schadstelle. ini um den Origi iiberfiillt ist.

\ A

8. Reinigung
5. Abtragen 6. Detailbearbeitung 7. Nachbearbeitung Lassen Sie die Schmelzerspitze abkiihlen.
Das Wachs ca. 5-7 Sekunden abkiihlen lassen. Zur Feinabstimmung mit einem dunkleren Wachs- Die iiberschiissigen Wachsreste werden mit dem Entfernen Sie die iiberschiissigen Wachsreste von
Nach dem Erkalten die Ubersténde vorsichtig ton die Maserung der Fliese nachahmen. Danach weiBen i entfernt und gleichzeiti der i issi mit
unter leichtem Druck mit dem Hobel abtragen. die Uberstande erneut mit dem Hobel abtragen. wird der Glanzgrad der Oberflache angepasst. Hilfe des Spachtels aus den Hobelrillen entfernen.

Conmetall Meister GmbH

Konformitétserklarung: HafenstraBe 26 E\/
Die Konformitétserklérung konnen Sie 29223 Celle - GERMANY

unter www.conmetallmeister.de einsehen cm@comei.info —
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Operating instructions B27691

Floor repair set including wax melter for laminate flooring, cork, parquet flooring
and all types of wooden floors

\Werkzeyt)

Package contents
o Battery-operated wax melter with protective cap * Sanding sponge
* Plane * Cleaning and polishing cloth

 Cleaning spatula
* 11 sticks of wax in different colours

e Qperating instructions
* Stable storage box

Safety instructions

General safety instructions

* Read the safety instructions completely before putting the machine into service. Failure to conform to the safety instructions and directives can cause damage to persons and
property.

« |f the instructions are not conformed to, Conmetall Meister GmbH shall not assume any liability. Keep the operating instructions in a safe place.

* Ensure that the wax melter does not come into contact with flammable liquids, gases or powders whilst it is in operation. Electrical tools can create sparks and heat that can
ignite powders or gases.

* Check the device for externally visible damage before putting it into service. Do not put damaged devices into service.

* Do not carry out any modifications to the device yourself.

* This device may not be operated by people with physical, sensory or mental impairments.

* Store the wax melter in a place that is out of the reach of children.

* Only use the prescribed battery type.

* Using other types of battery can lead to injuries and to the device igniting.

 |f you do not plan to use the device for a long period of time, remove the batteries to avoid them leaking and damaging the device.

* Dispose of the batteries and device in accordance with the legal requirements.

Safety of persons

Do not use any electrical device if you are tired or if you are under the influence of drugs, alcohol or medication. Carelessness when using electrical tools can lead to serious
injuries. Danger of burns! Ensure that the tip of the wax melter and the dripping wax does not come into contact with your skin.

Intended use

The product should only be used as intended. If this is not conformed to, Conmetall Meister GmbH shall not assume any liability.

Device-specific safety instructions
The tip of the wax melter will get hot. Danger of burns! Do not touch the tip of the wax melter and protect yourself from any dripping wax. The wax melter must always be swit-
ched off when it is not in use. Allow the tip of the wax melter to cool down thoroughly before storing it away. Ensure that the device is switched off before changing the battery.

Putting the device into operation

Inserting the batteries incorrectly can cause damage to the device! ‘ + [( J
Inserting the batteries o

* QOpen up the battery compartment. — ( )H-
« Insert the correct type of battery. Ensure that the polarity matches the markings. ‘

 Close the battery compartment.

Switching the device on
* Slide the switch towards the tip of the melter.
© Hold the button down.

Maintenance and cleaning
* Always keep the device clean in order to achieve the best results.
* Ensure that moisture does not enter the device during cleaning and do not use any chemical cleaners that could damage the housing.

Disposing of the device
 Electrical devices and batteries should not be disposed of along with household waste.
* They should both be recycled in an ecologically sound manner.

l?sjng thg Qevice
R

Switching the device off
 Release the button.
e Slide the switch towards the battery compartment.

1. Preparation

Use the spatula to clean the damaged section and
remove all the loose pieces Remove any burrs
from the damaged section.

2. Selecting colours

Select the appropriate colours from the colour palette
You may need to combine several colours in order to
get as close to the original colour as possible.

3. Melting
Melt small portions of wax.

4, Filling
Gradually fill the damaged section with melted
wax until it is slightly overfilled.

5. Removal

Allow the wax to cool off for 5-7 seconds After it
has cooled off, carefully apply a small amount of
pressure with the plane to remove the excess.

6. Detailed work

Use a darker wax tone to fine-tune the finish and
to come as close to the grain of the tile as possible.
Afterwards, use the plane to remove any excess.

7. Finishing

Use the white sanding sponge to remove any
excess wax; this also serves to polish the surface
of the damaged section so that it matches the rest
of the surface.

S |

8. Cleaning

Allow the tip of the melter to cool down. Remove
any residual wax from the tip of the melter. Use
the spatula to remove any residual wax from the
grooves of the plane.

Conmetall Meister GmbH
HafenstraBe 26

29223 Celle - GERMANY
cm@comei.info

Declaration of conformity:
You can view the declaration of conformity at
www.conmetallmeister.de
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Mode d‘emploi B27691

Kit de réparation de sols avec fondeur de cire pour sols laminés, en liége,
parquets et toutes surfaces en bois

\Werkzeyt)

Articles fournis
* Fondeur de cire a piles avec capuchon * Eponge polisseuse
* Rabot * Chiffon de nettoyage et polissage

© Spatule de nettoyage
* 11 barres de cire de différentes teintes

* Mode d‘emploi
* Boite de rangement stable

Consignes de sécurité

Consignes générales de sécurité

* Lisez intégralement le mode d‘emploi avant de mettre I‘appareil en marche. Toute négligence d‘application des consignes de sécurité et des instructions peut entrainer des
dégats et des Iésions.

* La société Conmetall Meister GmbH décline toute responsabilité en cas de non-respect. Le mode d‘emploi doit étre conserveé.

 Veillez a ce que le fondeur de cire ne vienne pas en contact avec des liquides, gaz ou poussiéres inflammables en cours de fonctionnement. Les outils électriques peuvent
générer des étincelles et de la chaleur qui sont susceptibles d‘enflammer la poussiére ou les vapeurs.

* Vérifiez I'‘absence de détériorations visibles avant de mettre I‘appareil en marche. Ne mettez pas en marche un appareil endommagg.

* Abstenez-vous de toute transformation ou modification autonome de I‘appareil.

* Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes dont les facultés physiques, sensorielles ou mentales sont amoindries.

* Conservez le fondeur de cire hors de portée des enfants.

* Neutilisez que le type de piles préconisées.

o L‘utilisation d‘autres types de piles peut provoquer des Iésions et un risque d‘incendie.

* Sivous ne devez pas utiliser I‘appareil pendant un certain temps, retirez les piles pour éviter une éventuelle fuite et la détérioration de I‘appareil.

* Eliminez les piles et appareils en suivant les regles légales.

Sécurité des personnes

Neutilisez pas d‘outil électrique si vous étes fatigué ou sous I‘emprise de drogue, d‘alcool ou de médicaments. Toute inattention en cours d‘utilisation de I‘appareil électrique
peut entrainer de graves blessures. Risque de briilure ! Evitez tout contact de la peau avec la pointe du fondeur de cire ou les gouttes de cire chaude.

Utilisation conforme

Ce produit doit étre utilisé exclusivement pour I‘usage prévu. La société Conmetall Meister GmbH décline toute responsabilité en cas de non-respect.

Consignes de sécurité spécifiques a I‘appareil

La pointe du fondeur de cire devient briilante. Risque de briilure ! Ne touchez pas la pointe du fondeur de cire et protégez-vous de la cire qui goutte. Eteignez toujours le fondeur
de cire quand vous ne vous en servez pas. Laissez refroidir la pointe du fondeur de cire avant de la ranger. Quand vous changez les piles, veillez & ce que I‘appareil soit toujours
éteint.

Mise en marche
Des piles mal insérées peuvent endommager |‘appareil ! ‘

Insertion des piles o
* Quvrez le couvercle du compartiment a piles.

* Insérez correctement le type de piles pré

* Refermez le couvercle du compartiment a piles.

. Faites bien a la polarisation indiquée des piles. \

Mise en marche

 Faites glisser |'interrupteur en direction de
la pointe du fondeur.

* Maintenez le bouton-poussoir enfoncé.

Entretien et nettoyage

* Gardez toujours le fondeur de cire propre pour obtenir des résultats optimaux.

* Evitez I‘infiltration d‘humidité dans I‘appareil quand vous le nettoyez et n‘utilisez pas de produits nettoyants chimiques qui pourraient abimer le boitier.

Elimination

* Les appareils électriques et piles usagés ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres.

* Remettez-les a une filiere de recyclage écologique.

Utilisation
s 6““ J ”// { >

2. Choix de la teinte
Choisissez les teintes adaptées dans la gamme de
coloris. Il faut le cas échéant combiner plusieurs

Arrét

 Relachez le bouton-poussoir.

 Faites glisser l'interrupteur en direction du compar-
timent a piles.

1. Préparation
Nettoyez I‘endroit abimé avec une spatule en
€liminant toutes les particules non adhérentes.

3. Fonte
Faites fondre de petites quantités de cire.

4. Comblage
Introduisez Ia cire fondue par petites quantités
dans le défaut jusqu‘a ce qu'elle déborde

Eliminez les éventuelles bavures a I‘endroit abimé. teintes pour reproduire la couleur d‘origine. légerement.
— . _ ¢ \
5. Poncage 6. Reprise des détails 7. Finition 8. Nettoyage

Eliminez les résidus de cire excédentaires avec

Laissez la cire refroidir pendant 5 a 7 secondes.
Une fois qu‘elle a refroidi, enlevez I'excédent
avec précaution a |‘aide du rabot en appuyant
|égérement.

Reproduisez le veinage du bois avec une cire de
teinte plus foncée pour bien harmoniser
I'ensemble. Eliminez ensuite a nouveau I'excédent
avec le rabot.

I‘éponge grattante blanche tout en adaptant en
méme temps la brillance de la surface.

Laissez refroidir la pointe du fondeur. Eliminez les
résidus de cire sur [a pointe du fondeur. Eliminez
les résidus de cire dans les rainures du rabot a
|‘aide de la spatule.

Déclaration de conformité:

La déclaration de conformité peut étre consultée

sur le site www. conmetallmeister.de

Conmetall Meister GmbH
HafenstraBe 26

29223 Celle - GERMANY
cm@comei.info




Gebruiksaanwijzing B27691 NL

\Werkzeyt)

Vloerreparatieset incl. wassmelter voor laminaat, kurk, parket en alle houtoppervlakken 06/2026
Meegeleverd
o Wassmelter op batterijen met beschermdeksel Schuurspons
* Schaaf Reinigings- en polijstdoek

* Schoonmaakspatel
* 11 wasstangen met verschillende kleurschakeringen

Gebruiksaanwijzing
Stabiele opbergdoos

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

o Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik helemaal door. Nalatigheden bij de naleving van de veiligheidsvoorschriften en andere aanwijzingen kunnen schade en verwondin-
gen tot gevolg hebben.

 In geval van niet-naleving wijst Conmetall Meister GmbH aansprakelijkheid van de hand. Bewaar deze gebruiksaanwijzing.

o Let op dat de wassmelter tijdens gebruik niet met brandbare vloeistoffen, gassen of stof in aanraking komt. Elektrische gereedschappen kunnen vonken en warmte voort-
brengen die stof of dampen kunnen doen ontsteken.

* Inspecteer vaor inbedrijfstelling het apparaat op zichtbare, uiterlijke beschadigingen. Neem een beschadigd apparaat niet in gebruik.

* Verbouw of verander het apparaat niet eigenmachtig.

« Dit apparaat mag niet door mensen met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperking worden bediend.

* Bewaar de wassmelter buiten het bereik van kinderen.

* Maak alleen gebruik van het voorgeschreven type batterijen.

* Gebruik van andere typen batterijen kan tot letsel en brandgevaar leiden.

* Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, haal de batterijen eruit om eventuele ontlading en beschadiging van het apparaat te voorkomen.

* Verwijder de batterijen en apparatuur in overeenstemming met de wettelijke bepalingen.

Persoonlijke veiligheid

Gebruik geen elekirisch gereedschap wanneer u moe bent of onder invioed van drugs, alcohol of medicijnen. Onoplettendheid bij het gebruik van elekirisch gereedschap kan
ernstig letsel tot gevolg hebben. Verbrandingsgevaar! Voorkom aanraking van de wassmelterpunt en de druipende was met de huid.

Beoogd gebruik

Dit product mag uitsluitend gebruikt worden voor het beoogde gebruik. Bij niet-naleving vervalt de aansprakelijkheid van Conmetall Meister GmbH.
Veiligheidsvoorschriften speciaal voor dit apparaat

De wassmelterpunt wordt heet. Verbrandingsgevaar! Raak de punt van de wassmelter niet aan en bescherm u tegen de druipende was. Wanneer de wassmelter niet in gebruik
is, moet u deze uitzetten. Laat de wassmelterpunt afkoelen voordat u deze opbergt. Let er bij het vervangen van de batterijen op dat het apparaat uit staat.

Inbedrijfstelling

Verkeerd geplaatste batterijen kunnen het apparaat beschadigen. ‘

Batterijen plaatsen o
© Open het batterijklepje.
 Plaats het voorgeschreven type batterijen. Let altijd op de positie van de plus- en de minpool. ‘
© Sluit het batterijklepje.
Aanzetten

* Duw de schuifknop in de richting van de wassmelterpunt.
* Houd de drukknop ingedrukt.

Onderhoud en reiniging

* Houd de wassmelter altijd schoon om optimale resultaten te bereiken.

* Voorkom dat er tijdens het schoonmaken vocht binnen kan dringen. Maak geen gebruik van chemische schoonmaakmiddelen. Deze zouden de behuizing kunnen
beschadigen.

Als afval verwijderen
* Elektrische apparaten en batterijen mogen niet bij het gewone huisvuil worden gedeponeerd.
* Verwijder deze allebei op milieuvriendelijke wijze.

2. Kleur kiezen

Uitschakelen
o Laat de drukknop los.
* Duw de schuifknop in de richting van het batterijvak.

1. Voorbereiding 3. Smelten 4.Vullen

Maak de beschadigde plek met een spatel schoon
en verwijder alle losse delen. Verwijder eventuele
bramen op de beschadigde plek.

Kies de juiste kleurschakering uit het kleurenpalet.
Wellicht dient u verschillende tinten te mengen om
de oorspronkelijke kleurschakering na te bootsen.

Smelt kleine hoeveelheden was.

Breng de gesmolten was in kleine hoeveelheden
op de beschadigde plek aan, tot deze enigszins
overvuld is.

5. Wegnemen

Laat de was ca. 5-7 seconden afkoelen. Verwijder
na het afkoelen voorzichtig de overtollige was
onder lichte druk met de schaaf.

6. Gedetailleerde afwerking
Voor fijnafstemming met een donkere wastint de

7. Afwerking
De overtollige wasresten worden met de witte

houtnerven nabootsen. Verwijder vervolgens weer
de resten met de schaaf.

verwijderd en

glans van het oppervlak bijgewerkt.

ijd wordt de

. |

8. Schoonmaken

Laat de smelterpunt afkoelen. Verwijder de over-
tollige wasresten van de smelterpunt. Verwijder
overtollige wasresten met behulp van de spatel uit
de groeven van de schaaf.

Conformiteitsverklaring:
U kunt de conformiteitsverklaring op
www.conmetallmeister.de bekijken

Conmetall Meister GmbH
HafenstraBe 26

29223 Celle - GERMANY
cm@comei.info
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Istruzioni per I‘uso B27691 IT
\werkzeyt) P s

Set di riparazione per pavimenti, incluso fusore per cera, destinato a laminato plastico,
sughero, parquet e superfici legnose in genere

Fornitura
* Fusore per cera alimentato a batteria con coperchio protettivo Spugna abrasiva
* Pialla Panno per pulizia e lucidatura

e Spatola di pulizia
* 11 stecche in cera di tonalita diverse

Istruzioni per I‘'uso
Custodia robusta

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza generali

o Leggere le istruzioni per I‘uso nella loro interezza prima della messa in servizio.ll mancato rispetto delle indicazioni di sicurezza e delle istruzioni pud causare danni materiali
e fisici.

In caso di utilizzo non conforme, Conmetall Meister GmbH declina qualsiasi responsabilita. Conservare le istruzioni per I‘'uso.

Assicurarsi che il fusore per cera non venga a contatto con liquidi, gas o polveri infiammabili durante I‘utilizzo. Le apparecchiature elettriche possono produrre calore o
scintille in grado di incendiare polveri e vapori.

Prima di utilizzare |‘apparecchio, verificare che sia privo di danni visibili. Non mettere in servizio un apparecchio danneggiato.

Sono vietate alterazioni o modifiche non autorizzate all‘apparecchio.

L‘apparecchio non deve essere utilizzato da persone affette da menomazioni corporee, sensoriali o psicologiche.

Conservare il fusore per cera fuori dalla portata di bambini.

Utilizzare solo il tipo di batterie previsto.

L‘utilizzo di batterie diverse comporta la possibilita di infortuni e il pericolo d‘incendio.

Rimuovere le batterie se I‘apparecchio non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, al fine di evitare la fuoriuscita di liquidi ed eventuali danni.

Smaltire batterie e apparecchio secondo le norme vigenti.

Sicurezza per |‘utente
Non utilizzare apparecchi elettrici quando si & stanchi o sotto I‘influenza di droghe, alcol o farmaci. Una disattenzione durante I‘utilizzo pud condurre a gravi infortuni.
Pericolo di ustione! Evitare il contatto della cute con I‘ugello del fusore e con le gocce di cera.

Utilizzo conforme
Il prodotto deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto. In caso di utilizzo non conforme, la responsabilita di Conmetall Meister GmbH decade.

Avvertenze di si specifiche dell‘app

L‘ugello del fusore di cera si surriscalda. Pericolo di ustione! Non toccare I‘ugello del fusore e proteggersi dalle gocce di cera. Se non viene utilizzato, il fusore deve rimanere
sempre spento. Lasciare raffreddare |‘ugello del fusore prima di riporlo nel luogo in cui verra conservato. Assicurarsi che |‘apparecchio sia spento quando si sostituiscono le
batterie.

Messa in servizio

Le batterie inserite in modo errato possono danneggiare I‘apparecchio! \ + [( J
Inserimento delle batterie @

 Aprire il coperchio dell‘alloggiamento. A _( )H'
 Inserire le batterie del tipo previsto nel modo corretto. Prestare particolare attenzione alla polarita indicata. ‘

* Chiudere il coperchio dell‘alloggiamento.

Accensione Spegnere
* Spingere l'interruttore scorrevole in direzione dell‘ugello e Rilasciare I'interruttore a pressione.
del fusore di cera.  Spingere l'interruttore scorrevole in direzione dell‘all-
* Tenere premuto I'interruttore a pressione. oggiamento delle batterie.
Pulizia e manutenzione

* Tenere sempre pulito il fusore di cera per ottenere risultati ottimali.

* Evitare che I‘'umidita penetri nell‘apparecchio durante la pulizia e non utilizzare detergenti chimici che potrebbero danneggiarne I‘involucro.
Smaltimento

* Le apparecchiature elettriche e le batterie non devono essere geftate tra i rifiuti domestici.

* Smaltire entrambe in modo da consentirne un riciclaggio ecologico.

<=
1. Preparazione 2. Scelta del colore 3. Scioglimento della cera 4. Riempimento

Pulire la zona danneggiata con la spatola ed Individuare la tonalita corretta tra quelle disponibili. Sciogliere piccole porzioni di cera. Versare porzioni di cera fusa nella zona
eliminare tutte le parti che si sono staccate. Potrebbe essere necessario combinare piti colori danneggiata fino a riempirla leggermente in
Eliminare gli spigoli eventualmente presenti. per ottenere una tonalita simile a quella originale. €CCESS0.

‘ A
8. Pulizia

5. Lisciatura 6. Ritocco dei dettagli 7. Rifinitura Lasciare I'ugello del fusore. Ril

Lasciare raffreddare Ia cera per ca. 5-7 secondi. Per un risultato pil preciso, riprodurre le venature I resti di cera possono essere rimossi con la spug- | | da quest‘ultimo i resti di cera. Rimuovere i resti di

Dopodiché, eliminare con cautela la cera in eccesso | | del legno con un colore piis scuro. Dopodiché, rimuo-| | na abrasiva bianca, che consente al tempo stesso cera anche dalle scanalature della pialla

con la pialla esercitando una lieve ressione. vere nuovamente la cera in eccesso con la pialla. di adattare il grado di lucentezza della superficie. utilizzando la spatola.

Conmetall Meister GmbH

Dichiarazione di conformita: HafenstraBe 26 E\/
La dichiarazione di conformita & disponibile 29223 Celle - GERMANY

sul sito www.conmetallmeister.de cm@comei.info —



Manual de instrucciones B27691 ES
\Werkzeyt) s

Equipo de reparacion con fundidor de cera para laminado, corcho,
parqué y cualquier superficie de madera

Suministro
* Fundidor de cera con capuchon protector Esponja de lija
* Garlopin Gamuza de limpieza y pulido

Manual de instrucciones
Caja dura para el almacenaje

* Espatula de limpieza
* 11 barras de cera de diferentes tonalidades

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

Lea el manual de instrucciones integramente antes de poner en marcha el aparato. No respetar las instrucciones de seguridad y de uso pueden provocar dafios materiales y
personales.

Conmetall Meister GmbH no se hace responsable en caso de inobservancia de dichas instrucciones. Conserve el manual de instrucciones.

Evite que el fundidor de cera entre en contacto con liquidos, gases o polvo inflamables durante su utilizacion. Las herramientas eléctricas pueden generar chispas y calor
capaces de incendiar el polvo o el vapor.

Antes de poner en marcha el aparato, compruebe que no existan dafios externos visibles. No utilice un aparato dafiado.

No haga cambios o modificaciones no previstos en el aparato.

Este aparato no debe ser utilizado por personas con mermas fisicas, sensoriales o psiquicas.

No deje el fundidor de cera al alcance de los nifios.

Utilice solamente el tipo de pilas descrito.

El uso de pilas de otros tipos puede provocar dafios y peligro de incendio.

Si no va a utilizar el aparato durante un periodo de tiempo prolongado, extraiga las pilas para evitar fugas y posibles dafios.

Cumpla con la normativa vigente sobre gestién de residuos cuando se deshaga de las baterias o del aparato.

Seguridad de las personas
No utilice herramientas eléctricas en situaciones de cansancio o bajo los efectos de drogas, alcohol 0 medicamentos. La falta de cuidado en el manejo de esta herramienta
eléctrica puede provocar daiios graves. jPeligro de quemaduras! Evite el contacto con la piel de la punta del fundidor y de la cera caliente.

Uso previsto
El producto estd destinado exclusivamente a los usos previstos descritos. La inobservancia de esta indicacion anula la responsabilidad de Conmetall Meister GmbH.
Advertencias de seguridad especificas del aparato

El fundidor de cera se calienta. jPeligro de quemaduras! No toque la punta del fundidor de cera y protéjase del goteo de la cera caliente. Apague el aparato cuando no lo esté
utilizando. Espere a que se enfrie antes de guardarlo. Compruebe que el aparato esté apagado antes de cambiar las pilas.

Puesta en marcha

La colocacion errénea de las pilas puede dafar el aparato. ‘ + [( J
Colocacion de las pilas o

* Abra la tapa del compartimento de las pilas. AN T ( )H-
* Cologue las pilas del tipo descrito. Preste especial atencion a la polaridad indicada. \

* Cierre la tapa del compartimento de las pilas.

Puesta en marcha Apagado del aparato

* Accione el interruptor en direccion a la punta del e Suelte el pulsador de funcionamiento.
fundidor. o Desplace el interruptor en direccidn al compar-

* Mantenga apretado el pulsador de funcionamiento. timento de las pilas.

Mantenimiento y limpieza

* Mantenga el fundidor limpio para obtener un resultado dptimo.

* Evite la entrada de humedad durante su limpieza y no utilice productos quimicos que puedan dafiar la carcasa del aparato.
Eliminacion

* Los aparatos electronicos y las pilas no se deben depositar en la basura doméstica.

* Deshégase de ambos de manera que se reciclen adecuadamente respetando el medio ambiente.

2. Eleccion de la tonalidad 3. Fundicion 4. Rellenado
Limpie la zona dafiada con la espétula y quite Elija la tonalidad adecuada de la paleta de colores. Funda pequefias porciones de cera. Coloque la cera fundida en porciones en la zona
todos los trozos sueltos. Elimine las aristas que En caso de necesidad, combine varias tonalidades dafiada hasta que sobresalga ligeramente.
hubieran podido quedar en la zona dafiada. para obtener el color mas parecido al original.

O\

8. Limpieza
5. Nivelado 6. Trabajo en detalle 7. Retoques Espere a que la punta del fundidor se enfrie antes
Deje enfriar la cera entre 5 y 7 segundos. Una vez Utilice una tonalidad mas oscura de cera para Utilice la esponja de lija blanca para eliminar los de guardar el aparato. Elimine los restos de cera
fria, retire la cera sobrante ejerciendo una ligera imitar el veteado de la madera. A continuacion, restos de cera y conseguir un brillo homogéneo. de la punta del fundidor. Elimine con la espatula
presion con el garlopin. vuelva a retirar la cera sobrante con el garlopin. los restos de cera de los surcos del garlopin.
Conmetall Meister GmbH
Declaracion de conformidad: HafenstraBe 26 E\/
Puede consultar la declaracién de conformidad 29223 Celle - GERMANY

en www.conmetallmeister.de cm@comei.info —
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parqué e quaisquer superficies de madeira

Material fornecido

* Derretedor de cera operado a pilhas com tampa protetora

® Plaina
o Espatula de limpeza

* 11 barras de cera em diferentes tonalidades

Indicacées de seguranca
icacoes gerais de

* Esponja abrasiva

* Pano de limpeza e polimento
 Instrucdes de utilizagao

* Caixa de conservagdo robusta

de cera para laminado, cortica,

PT

06/2026

e Leia as instrucdes completas antes de colocar o produto em funcionamento. A inobservancia das indicacdes de seguranca e das instrucdes pode causar danos e ferimentos.
* Em caso de inobservancia, a Conmetall Meister GmbH ndo assume qualquer responsabilidade. As instrugdes de utilizagdo devem ser guardadas.
* Certifique-se de que o derretedor de cera ndo entra em contacto com fluidos comburentes, gases ou poeiras. Ferramentas elétricas podem provocar chispas e calor, que

podem inflamar poeiras ou vapores.

* Antes da colocacdo em funcionamento, é necessario verificar o aparelho quanto danos exteriores visiveis. Um aparelho danificado néo deve ser colocado em funcionamento.
* Arealizacdo de modificacdes e alteracdes ndo autorizadas no aparelho € proibida.
* Este aparelho nao pode ser operado por pessoas com deficiéncias motoras, sensoriais ou intelectuais.
* Guarde o derretedor de cera fora do alcance das criangas.

* Utilize apenas o tipo de pilha especificado.

A utilizacdo de outro tipo de pilha pode provocar ferimentos e constituir perigo de incéndio.
* Se ndo utilizar o aparelho durante periodos de tempo mais prolongados, retire as pilhas, por forma a evitar eventuais derrames e danos no aparelho.
 Elimine as pilhas e os aparelho de acordo com as respetivas disposicdes legais.

Seguranca das pessoas

Nao utilize ferramentas elétricas se estiver cansado ou sob o efeito de drogas, dlcool ou medicamentos. A desatencéo durante a utilizagéo da ferramenta elétrica pode resultar
em ferimentos graves. Perigo de queimadura! Evite o contacto da pele com a ponta do derretedor de cera e pingos de cera.

Utilizacao prevista

0 produto destina-se exclusivamente a finalidade prevista. A garantia da Conmetall Meister GmbH ¢ anulada em caso de inobservancia.
Indicacdes de seguranca especificas do aparelho
A ponta do derretedor de cera fica quente. Perigo de queimadura! Nao toque na ponta do derretedor de cera e proteja-se dos pingos de cera. O derretedor de cera tem de ser

desligado se néo estiver a ser utilizado. Deixe que a ponta do derretedor de cera arrefeca antes de arrumar o aparelho. Quando trocar as pilhas, certifique-se de que o aparelho

esta desligado.

Colocacao em funcionamento

Pilhas colocadas de forma incorreta podem danificar o aparelho!

Colocar as pilhas
* Abrir o compartimento das pilhas.

* Colocar corretamente o tipo de pilhas especificado Observar obrigatoriamente a polaridade indicada. \

* Fechar o compartimento das pilhas.
Ligar

 Deslizar o interruptor de corredica na diregdo da ponta

do derretedor.

* Premir e manter premido o interruptor de pressao.

Manutencéo e limpeza

Desligar

 Soltar o interruptor de presséo.

 Deslizar o interruptor de corredica na direc@o do

* Mantenha o derretedor de cera sempre limpo, para obter resultados 6timos.
* Impeca a penetracéo de humidade durante o processo de limpeza e néo utilize produtos de limpeza quimicos que possam danificar a caixa do aparelho.

Eliminacao

* Aparelhos elétricos e pilhas ndo devem ser eliminados com o lixo doméstico.
* Recicle ambos de forma ambientalmente correta.

Aplicagao

1. Preparacéo

Limpar o ponto danificado com uma espétula e
remover todas as partes soltas. Remova eventuais
rebarbas no ponto danificado.

2. Escolha de cor
Escolha as tonalidades adequadas da palete de cores.
Eventualmente, deverdo ser combinadas varias tonali-

dades para se obter uma cor semelhante & original.

compartimento das pilhas.

3. Derreter
Derreter pequenas quantidades de cera.

4. Preencher
Aos poucos, aplicar a cera derretida no ponto da-
nificado, até este ficar ligeiramente a transbordar.

5. Deshastar
Deixar a cera arrefecer aprox. 5-7 segundos. Apds
o arrefecimento, desbastar o excedente de cera

i com a plaina, do uma

pressao ligeira.

=

6. Afinacao

Para maior afinacdo, imitar os veios do ladrilho
com uma tonalidade de cera mais escura. Em
seguida, desbastar novamente o excedente de

cera com a plaina.

¢

7. Acabamento

Os residuos de cera excedentes s&o removidos
com a esponja abrasiva e, em simultaneo, &
ajustado o grau de brilho da superficie.

O\

8. Limpeza

Deixe que a ponta do derretedor arrefeca. Remova
os residuos de cera excedentes da ponta do
derretedor. Com a ajuda da espatula, remova os
residuos de cera das marcas da plaina.

Declaracao de conformidade:

Pode encontrar a declaracéo de conformidade

em www.conmetallmeister.de

Conmetall Meister GmbH
HafenstraBe 26

29223 Celle - GERMANY
cm@comei.info
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nap y, véetné tavidla na vosk, uréena na povrchy z laminatu,

korkové p y, parkety a éné povrchy
Obsah baleni
* Bateriové tavidlo na vosk s ochrannou krytkou @rusné houba
* Hoblik Cistici a lestici hadfik

o Zacistovaci Spachtle
* 11 voskovych tyginek v riiznych barevnych odstinech

Névod k pouziti
Pevny obal k uschovani

Bezpeénostni pokyny

VSeobecné bezpeénostni pokyny

* Pfed prvnim uvedenim do provozu se seznamte s celym navodem k pouZiti. Nedostatky pfi dodrzovéni bezpecnostnich pokynti a pokyn k praci mohou mit za nasledek
hmotné $kody a zranéni.

.
]
=
>
@
=3
15]
1=
Ne
)
=

E=]
S
=

2
S
2
>
=

=
3
.
@

3
o
@
B¢
=1
=]
2
o
11
S
3
o
=N
=
@,
2
@
[}
3
=3
T
N
5N
=
S
3
2
=)
=%

ES]
S
2
3¢
=)
=
=1
2
=
5
=
S
a
B

o
1S]
<
B¢
=
@,
=
7]
3
=
3
2

@2
=
13

Davejte pozor na to, aby tavidlo na vosk béhem pouZiti nepfislo do kontaktu s hoflavymi kapalinami, plyny nebo prachem. Elektrické pristroje mohou vyvaret jiskry a teplo,
které by mohly vznitit prach nebo vypary.

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte, zda pfistroj nevykazuje znamky viditelného poskozeni. Po§ y pistroj se nesmi uvadét do provozu.

Je zakdzano provadét na pfistroji svévolné prestavby nebo Upravy.

Toto zafizeni nesmi obsluhovat osoby s télesnym, smyslovym nebo dusevnim omezenim.

Tavidlo na vosk uchovavejte mimo dosah déti.

Pouzivejte vyhradné predepsany typ baterie.

Pouziti jiného typu baterie miZe vést ke zranénim a nebezpeci pozaru.

Jestlize planujete vyrobek del$i dobu nepouzivat, vyjméte z néj baterie, abyste zamezili jejich pfipadnému vyteceni a poskozeni zafizeni.

Baterie a zafizeni se musi zlikvidovat podle pozadavki mistnich predpisi.

Bezpeénost osob

NepouZivejte zadné elektrické naradi, jestlize jste unaveni anebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i Iékti. Nepozornost pfi préci s elektrickym naradim muze vést k vaznym zranénim.
Nebezpeci popaleni! Zamezte kontaktu kiize s vrcholem tavidla na vosk a odkapavajicim voskem.

Urceny tcel pouziti

Vyrobek se musi pouzivat vyhradné k uréenému Gcelu. Pri nedodrZeni tohoto pozadavku zanika zaruka spolecnosti Conmetall Meister GmbH.

Bezpecnostni pokyny pro tento konkrétni vyrobek

Hrot tavidla na vosk je horky. Nebezpeci popaleni! Nedotykejte se hrotu tavidla na vosk a chraiite se pred odkapdvajicim voskem. Jestlize tavidlo na vosk nebudete pouzivat,
vypnéte ho. Pfed uskladnénim nechte hrot tavidla na vosk dostatecné vychladnout. Pfi vyméné baterii dévejte vzdy pozor na to, abyste vyménu provadéli na vypnutém zafizeni.

Uvedeni do provozu

Nespravné vloZené baterie mohou poskodit vyrobek! ‘ + [( J
VloZeni baterii o

* Oteviete kryt na baterie. AN T ( )H-
 Vlozte spravnym zplisobem predepsany typ baterie. Bezpodminecné pitom dévejte pozor na vyznacené poly. ‘

* Zavfete kryt na baterie.

Zapnuti Vypnuti
* Posuiite posuvny vypina¢ smérem k hrotu tavidla. * Povolte stisknuté tlacitko.
* Stisknéte a pridrzte tlacitko. o Posuiite posuvny vypina¢ smérem k oddilu na baterie.

Preventivni idrzba a ¢iSténi

* UdrZujte tavidlo na vosk v trvalé Cistotg, protoZe jen tak miizete dosahnout optimalnich vysledkd.

* P¥i Cisténi zamezte proniknuti vihkosti do vyrobku a nepouzivejte zadné chemické Cistici prostiedky, které by mohly poskodit skiifiku vyrobku.
Likvidace

 Elektrické pfistroje a baterie nepatfi do smésného odpadu.

* Oba tyto druhy vyrobk se musi odnést k ekologické recyklaci.

Poqiiti vﬂrpbku
R

1. Pfiprava 2. Vybér barvy 3. Taveni 4. NapInéni

Vycistéte poskozené misto Spachtli a odstrarite Podle barevné palety vyhledejte vhodny barevny ods-| | K taveni pouzivejte vzdy malé kousky vosku. Roztaveny vosk po Castech nanasejte na posko-
v8echny volné casti. Odstraiite z mista poskozeni tin. K dosazeni pivodniho barevného odstinu miizete zené misto tak dlouho, dokud ho na misté nebude
viechny pfipadné otiepy. pouzit také kombinaci vice barevnych odstind. mirny nadbytek.

5. Odstranéni prebytecného vosku 6. Zapracovani 7. Dodatecné zpracovani 8. Gisténi
Nechte vosk vychladnout asi po dobu 5-7 sekund. Pro dosazeni dokonalého splynuti s povrchem Prebytecné zbytky vosku odstraiite bilou brusnou Nechte vychladnout hrot tavidla. Odstrarite z hrotu
Po vychladnuti prebytecny vosk opatrné, mimym napodobte texturu dlazdice. Potom prebytecny houbou; tim se zaroven stupefi lesku pfizpisobi tavidla prebytecné zbytky vosku. Z drazek v hobli-
tlakem odstraiite hoblikem. vosk znovu odstrarite hoblikem. povrchu. ku odstraiite $pachtli prebytecné zbytky vosku.
Conmetall Meister GmbH
Prohlaeni o shodé: HafenstraBe 26 E\/
Prohlageni o shodé si miizete prohlédnout 29223 Celle - GERMANY

na www.conmetallmeister.de cm@comei.info —
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Stiprava na opravu podlah vratane prostriedku na tavenie vosku pre laminatové,
korkové, parketové a vsetky drevena povrchy

Rozsah dodavky

* Zariadenie na tavenie vosku na batérie s ochrannym vekom * Brisna pena

* Hoblik o (istiaca a lestiaca handra
o (Cistiaca §pachtia * Navod na pouZivanie

* 11 voskovych tyciek v roznych farebnych tonoch * Stabilna odkladacia nadoba

Bezpeénostné pokyny

VSeobecné bezpeénostné pokyny

* Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na pouzivanie. Omeskanie pri dodrZiavani bezpecnostnych pokynov a prikazov mdze viest k $kodam a zraneniam.

 Pri nedodrzani neprebera spolonost Conmetall Meister GmbH Ziadnu zodpovednost. Névod na pouZivanie je potrebné uschovat.

* Davajte pozor na to, aby sa zariadenie na topenie vosku nedostalo pocas prevadzky do kontaktu s horfavymi kvapalinami, plynmi alebo prachom. Elektrické néradie moze
vytvarat iskry a teplo, ktoré mdZze spdsobit vznietenie prachu alebo vyparov.

* Pred uvedenim do prevadzky je potrebné skontrolovat, ¢i nie je zariadenie viditelne poskodené. Poskodené zariadenie sa musi vyradit z prevadzky.

* Svojvolné prestavby alebo zmeny na zariadeni nie st povolené.

* Toto zariadenie nesmu obsluhovat osoby s telesnym, zmyslovym alebo dusevnym postihnutim.

 Prostriedok na tavenie vosku skladujte mimo dosahu deti.

* PouZivajte len predpisany typ batérii.

* Pouzivanie inych typov batérii moze viest k zraneniam alebo nebezpecenstvu poziaru.

* Ak sa zariadenie nebude dIhsi Cas pouzivat, vyberte z neho batérie, aby ste predisli ich pripadnému vyteCeniu a poskodeniu zariadenia.

* Batérie a zariadenie zlikvidujte podla nariadeni zékona.

Bezpeénost osdh

Nepouzivajte Ziadne elektrické naradie, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Nepozornost pri pouzivani elektrického naradia moze viest k vaznym
zraneniam. Nebezpecenstvo popélenia! Vyhybajte sa kontaktu pokozky s hrotom zariadenia na tavenie vosku a kvapkam vosku.

Spravne pouzitie

Vyrobok sa ma pouzivat vyhradne spravnym spdsobom. Pri nespravnom pouZiti zanika zaruka poskytovana spolocnostou Conmetall Meister GmbH.

Bezpecnostné pokyny Specifické pre zariadenie

Hrot zariadenia na tavenie vosku je hortici. Nebezpecenstvo popalenia! Hrotu zariadenia na tavenie vosku sa nedotykajte a chrarite sa pred kvapkami vosku. Ak prostriedok na
tavenie vosku nepouZivate, vzdy ho vypnite. Pred jeho ulozenim na svoje miesto nechajte hrot zariadenia na tavenie vosku vychladnut. Pri vymene batérii davajte pozor na to,
aby bolo zariadenie vzdy vypnuté.

Uvedenie do prevadzky

Nespravne vloZené batérie mdzu zariadenie poskodit! ‘ + [( J
VloZenie batérii @

© Otvorte kryt priehradky na batérie. CEAN S ( )H-
o Spravnym spdsobom vlozte predpisany typ batérii. Dévajte pozor na oznacend polaritu. \

* Zatvorte kryt priehradky na batérie.

Zapnutie Vypnutie
* Posuiite posuvny vypinac v smere hrotu zariadenia na o Pustite tlaCidlovy vypinac.

tavenie vosku.  Posurite posuvny vypina¢ v smere priehradky na
* Drzte tlacidlovy vypinaC stlaceny. batérie.

Udrzba a éistenie

* Zariadenie na tavenie vosku udrziavajte Cisté, aby ste dosiahli optimalne vysledky.

© Zabrante preniknutiu vihkosti pocas Cistenia a nepouzivajte Ziadne chemické Cistiace prostriedky, ktoré by mohli poSkodit kryt.
Likvidacia

* Elektrické zariadenia a batérie nepatria do domového odpadu!

* Obidve odovzdajte na ekologicku recyklaciu.
le b/ N//
7

Pouzitie

1. Priprava 2. lyber farby 3. Tavenie 4. Naplnenie

Poskodené miesta vyCistite Spachtiou a odstrarite Z farebnej palety si vyberte vhodnt farbu. Pripadne Roztavte malé kuisky vosku. Roztaveny vosk pomerne nanésajte na poskodené
vsetky uvolnené Casti. Z poskodenych miest mozZete skombinovat viac farebnych odtiefiov a miesta, kym ich tplne nevyplnite.

odstraiite pripadné vyronky. priblizit sa tak k pdvodnej farbe.

S|

8. Cistenie
5. Obrusenie 6. Detailné opracovanie 7. Dodatoéné opracovanie Hrot zariadenia na tavenie vosku nechajte
Vosk nechajte vychladnit na cca 5 - 7 sektnd. Po V rdmci jemného zladenia s tmavsim odtiefiom Nadbytocné zvysky vosku sa odstrania pomocou vychladnut. Z hrotu zariadenia na tavenie vosku
vychladnuti precnievajtice Casti opatrne lahkym vosku napodobnite textiru dlazdice. Potom briisnej peny a zéroveii sa prispdsobi stuperi odstrérite nadbytocné zvysky vosku. Nadbytocny
tiakom obriste hoblikom. precnievajlice Casti znova obriste hoblikom. lesku povrchu. vosk z drézok hoblika odstrérite pomocou Spachtle.
Conmetall Meister GmbH
Vyhlasenie o zhode: HafenstraBe 26 E\/
Vyhlasenie o zhode si mdZete pozriet 29223 Celle - GERMANY
na strénke www.conmetallmeister.de cm@comei.info —
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Komplet za popravilo talne obloge, vklj. s talilnikom voska za laminat, pluto,
parket in podobne lesne talne obloge

Obseg dobave
* Baterijski talilnik voska z za$¢itnim pokrovom Brusilna goba
* Oblic Krpa za €isEenje in loScenje

o (Cistilna lopatica
* 11 voscenih vioZkov v razli¢nih barvnih odtenkih

Navodila za uporabo
Stabilna $katla za shranjevanje

Varnostna navodila

Splo$na varnostna navodila

* Pred prvim zagonom temeljito preberite navodila za uporabo. Neupo$tevanje varnostnih napotkov in navodil lahko povzroci Skodo in poskodbe.

 \/ primeru neupos$tevanja navodil, podjetie Conmetall GmbH & Co. KG ne sprejema odgovornosti. Navodila za uporabo je treba shraniti.

 Pazite, da talilnik voska med delovanjem ne pride v stik z vnetljivimi tekoCinami, plini ali prahom. Elektricna orodja lahko proizvedejo iskre in toploto, ki lahko vnamejo prah
ali hlape.

* Pred zagonom morate napravo pregledati, da nima vidnih zunanjih poskodb. PoSkodovane naprave ne smete uporabiti.

* Na napravi ne izvajajte samovoljnih predelav ali sprememb

* S to napravo ne smejo rokovati osebe s telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi omejitvami.

 Talilnik voska shranjujte izven dosega otrok.

* Uporabljajte izkljucno predpisan tip baterij.

* Uporaba drugih tipov baterij lahko povzroci poskodbe in pozar.

« (e naprave ne nameravate uporabljati dije ¢asa, iz nje vzemite baterije, da prepregite morebitno iztekanje baterij in poskodbe naprave.

* Baterije in napravo odstranite skladno z zakonskimi predpisi.

Varnost oseb .

Ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil, ne smete rokovati z elektricnim orodjem. Ce ste med uporabo elektricnega orodja nepozorni, lahko pride do resnih
poskodb. Nevarnost opeklin! Pazite, da konica talilnika in stopljen vosek ne prideta v stik s kozo.

Namenska uporaba

Izdelek je treba uporabljati izkljuéno z njegovo namenskostjo. V primeru neupostevanja, podjetje Conmetall Meister GmbH ne sprejema odgovornosti.

Varnostni napotki, specifi¢ni za napravo

Konica talilnika voska je vroca. Nevarnost opeklin! Konice talilnika se ne dotikajte in se zas¢itite pred kapljajocim voskom. Ko talilnika voska ne uporabljajte, naj bo vedno
izkljucen. Preden talilnik pospravite, pocakajte, da se konica talilnika ohladi. Med zamenjavo baterij mora biti naprava vedno izkljucena.

Zagon
Napacno vstavljene baterije lahko poskodujejo napravo! ‘

Vstavljanje baterij o
* Qdprite pokrov baterijskega predala. e - [ )]-}-
 Pravilno vstavite baterije ustreznega tipa. Obvezno bodite pozorni na oznaceno polarnost. ‘

* Zaprite pokrov baterijskega predala.

Vklop Izklop
* Drsno stikalo potisnite v smeri konice talilnika. e Spustite pritisno stikalo.
* Pritisno stikalo pritisnite in zadrZite. * Drsno stikalo potisnite v smeri baterijskega predala.

Ciscenje in vzdrzevanje
 Talilnik voska naj bo vedno €ist. Tako boste zagotovili optimalne rezultate.
* Med ciScenjem in uporabo preprecite vdor viage v napravo. Ne uporabljajte kemicnih Cistil, ki bi lahko poskodovala ohisje.

Odstranjevanje
 Elektronaprave in baterije ne spadajo med gospodinjske odpadke.

* Oboje vrnite, da bo reciklirano okolju prijazno.
QNI b/ N//

Uporaba

1. Priprava 2. Izbira barve 3. Taljenje 4. Polnjenje

Poskodovano obmocje oistite z lopatico in V barvni paleti poiscite ustrezen barvni odtenek. Stalite majhne kose voska. Na poskodovano mesto nanaajte stoplien vosek
odstranite vse razrahljane dele. Na poskodovanem Po potrebi lahko kombinirate ve¢ barvnih odtenkov, po delih, dokler ni mesto nekoliko prenapolnjeno
mestu odstranite morebitne brazde. da dobite odtenek, ki je €im bolj podoben izvimemu. Z voskom.

5. Odstranjevanje 6. Fina obdelava 7. Konéna obdelava 8. Giscenje
Pustite, da se vosek pribl. 5-7 sekund hladi. Ko Pri fini obdelavi uporabite temnejsi odtenek voska, Ostanke voska odstranite z belo brusilno gobo. Konica talilnika naj se ohladi. S konice odstranite
se ohladi, del voska, ki ga je prevet, z oblicem ki posnema zrnatost lesa. Ostanke znova Hkrati se bo z obdelavo prilagodila tudi ostanke voska. Z oblica odstranite ostanke voska
pazljivo in z lahnim pritiskom odstranite. odstranite z oblicem. stopnja leska. s pomogjo lopatke.
Conmetall Meister GmbH
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Instrukcja obstugi B27691 PL
\werkzeyt) ' J oo

Zestaw naprawczy do podtdg z topnikiem do wosku przeznaczony do laminatu, korka,

parkietu i ich powierzchni
Zakres dostawy
* Topnik do wosku na baterie z ostong © (gbka szlifierska
* Strug * Tkanina do czyszczenia i polerowania
e Szpachelka do czyszczenia © |nstrukcja obstugi
* 11 pateczek wosku w rdznych odcieniach o Stabilne pudetko do przechowywania
Zasady bezpieczenstwa

0gdlne zasady bezpieczeristwa

* Przed uzyciem nalezy przeczytac cata instrukcje obstugi. Niezastosowanie sig do zasad bezpieczeristwa i instrukcji moze spowodowac szkody i obrazenia.

* W przypadku nieprzestrzegania firma Conmetall Meister GmbH nie ponosi odpowiedzialno$ci. Nalezy zachowac instrukcje obstugi.

* Zwraca¢ uwage, aby podczas eksploatacii topnik do wosku nie wszedt w kontakt z tatwopalnymi cieczami, gazami lub pytami. Elektronarzedzia moga powodowac iskry i
ciepto, ktére moga doprowadzi¢ do zaptonu pytéw lub par.

© Przed uruchomieniem nalezy sprawdzic urzadzenie pod katem widocznych na zewnatrz uszkodzen. Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

* Nalezy zaniecha¢ samowolnych przebuddw lub modyfikacji urzadzenia.

* To urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez osoby z upo$ledzeniem fizycznym, sensorycznym lub intelektualnym.

* Topnik do wosku nalezy przechowywac poza zasiggiem dzieci.

* Stosowac tylko zalecany typ baterii.

o Uzywanie innych typdw baterii moze powodowac obrazenia i niebezpieczenstwo pozaru.

* W przypadku nieuzywania urzadzenia przez diuzszy czas nalezy wyjac baterie, aby unikna¢ ewentualnego wycieku i uszkodzen urzadzenia.

* Baterie i urzadzenia nalezy zutylizowa¢ zgodnie z przepisami prawa.

Bezpieczenstwo osob

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, bedac zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekdw. Nieostroznos¢ podczas uzytkowania elektronarzedzia moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen. Ryzyko oparzenia! Unikac kontaktu skory z koricéwka topnika do wosku i kapigcym woskiem.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkt nalezy stosowac wytacznie zgodnie z przeznaczeniem. W przypadku niezastosowania sig do tej zasady wygasa odpowiedzialnos¢ firmy Conmetall Meister GmbH.

Zasady bezpieczerstwa zwiazane z urzadzeniem
Koricdwka topnika do wosku nagrzewa sig. Ryzyko oparzenia! Nie dotyka¢ koricwki topnika do wosku i uwazac na kapiacy wosk. W przypadku nieuzywania topnik do wosku
nalezy zawsze wytaczac. Przed schowaniem topnika do wosku nalezy schiodzic jego koricéwke. Podczas wymiany baterii zawsze upewnic sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

Uruchomienie
Nieprawidtowo wiozone baterie moga uszkodzi¢ urzadzenie! ‘

Wkiadanie baterii o
* Otworzy¢ ostong baterii. S ( )H-
* Odpowiednio wiozy¢ zalecany typ baterii. Koniecznie zwrdci¢ uwage na zaznaczone bieguny. ‘

* Zamknac ostong baterii.

Wiaczanie Wytaczanie
© Przesunac przetacznik suwakowy w kierunku koncowki o Zwolni¢ przycisk.

topnika. © Przesunac przetacznik suwakowy w kierunku komory
® Przytrzymac weisnigty przycisk. baterii.

Konserwacja i czyszczenie
* Aby osiagna¢ optymalne wyniki, nalezy zawsze dbac o czystos¢ topnika do wosku.
* Zapobiega¢ wnikaniu wilgoci podczas procesu czyszczenia i nie stosowac chemicznych $rodkéw czyszezacych, ktére mogtyby uszkodzic obudowe.

Utylizacja
* Sprzet elekiryczny i baterie nie sg odpadami domowymi.
* Nalezy je oddac do recyklingu w sposdb przyjazny dla $rodowiska.

Zastosowanie
i R

= 2. Wyhdr koloru 3. Stapianie 4. Napetnianie
0Oczyscic uszkodzone miejsce szpachelka i Znalez¢ odpowiednie odcienie z palety barw. W Stopic niewielkie porcje wosku. Umiescic porcje stopionego wosku w uszkod-
usunac wszystkie luzne czesci. Usunac ewentual- razie potrzeby nalezy potaczyc kilka odcieni, aby zonym miejscu, az powstanie wypetnienie z
ne zadziory w uszkodzonym miejscu. odtworzy¢ oryginalny odcien. niewielka nadwyzka.

S|

8. Czyszczenie

5. Usuwanie 6. Obrobka szczegétow 7. Obrobka wykariczajaca Poczekac na ostygniecie koricowki topnika.
Pozostawic wosk na ok. 5-7 sekund do Imitacja mazerunku ciemniejszym odcieniem wos- Nadmiar resztek wosku jest usuwany biata gabka Usuna¢ nadmierne resztki wosku z koricowki
ostygniecia. Po schiodzeniu ostroznie usunac ku umotzliwia doktadne dopasowanie. Nastepnie szlifierska i jednoczesnie dostosowywany jest ‘topnika. Nadmierne resztki wosku usuna¢
nadmiar wosku strugiem, lekko naciskajac. ponownie usunaé nadmiar wosku strugiem. stopier potysku powierzchni. szpachelka z rowkow struga.
Conmetall Meister GmbH
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Manual de utilizare B27691 RO

Set de reparatii pardoseala inclusiv dispozitiv de topit ceara pentru laminat, pluta, 06/2026
parchet si toate suprafetele de lemn

\Werkzey

Setul de livrare

* Dispozitiv de topit ceara pe baza de baterii cu capac de protectie
* Rindea

© Spaclu de curatare

* 11 batoane de ceara in diverse nuante

Burete pentru slefuire

Laveta de curatare si lustruire
Manual de utilizare

Cutie stabila de depozitare

o in caz de nerespectare Conmetall Meister GmbH nu isi asuma nicio raspundere. Manualul de utilizare trebuie pastrat.

* Acordati atentie ca dispozitivul de topit ceara s& nu intre in contact cu lichide, gaze sau pulberi inflamabile in timpul functiondrii. Uneltele electrice pot genera scantei si
caldurd, care pot aprinde praful sau vaporii.

« inainte de punerea in functiune, aparatul trebuie verificat in privinta deteriorérilor vizibile la exterior. Un aparat deteriorat nu trebuie pus in functiune.

* Nu sunt permise transformari constructive sau modificari neautorizate la aparat.

* Acest aparat nu poate fi folosit de persoane cu deficiente fizice, senzoriale sau intelectuale.

 Pastrati dispozitivul de topit ceara in afara razei de acces a copiilor.

 Utilizati numai tipul de baterie prescris.

* Utilizarea altor tipuri de baterii poate duce la leziuni si pericol de incendiu.

* Daca nu folositi aparatul o perioadd mai indelungatd, scoateti bateriile, pentru a evita o eventuald scurgere si deteriordri la aparat.

 Eliminati ca deseuri bateriile si aparatele corespunzator prevederilor legale.

Siguranta persoanelor

Nu utilizati unealta electrica atunci cand sunteti obosit sau va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. Neatentia in timpul utilizérii uneltei electrice poate
duce la leziuni grave. Pericol de arsuri! Evitati contactul pielii cu varful dispozitivului de topit ceara si cu ceara care picura.

Utilizarea conform desti i .
Produsul trebuie sa se utilizeze exclusiv pentru utilizarea conforma cu destinatia. In caz de nerespectare se anuleaza raspunderea firmei Conmetall Meister GmbH.

Ind e siguranta specifice aparatului R

Varful dispozitivului de topit ceara devine fierbinte. Pericol de arsuri! Nu atingeti varful dispozitivului de topit ceara si protejati-va de ceara care picurd. In caz de neutilizare
dispozitivul de topit ceara trebuie oprit intotdeauna. Lasati dispozitivul de topit ceara sé se raceasca, inainte de a-1 depozita. Atentie la inlocuirea bateriilor ca aparatul sa fie
intotdeauna oprit.

Punerea in functiune
Bateriile introduse eronat pot deteriora aparatul! ‘
N ; - +( |-

Introducerea bateriilor o
* Deschideti capacul compartimentului bateriilor. CEAN S ( )H-
« Introduceti corespunzator tipul de baterie prescris. Atentie neapdrat la polaritatea marcatd. \
o inchid ti capacul comparti lui bateriilor.
Pornire Oprirea
o impingeti comutatorul glisant in directia varfului dispoziti- o Eliberati butonul.

vului de topit. o Impingeti comutatorul glisant in directia compartimen-
 Tineti apasat butonul. tului bateriilor.

intretinere si curatare

 Pastrati permanent curat dispozitivul de topit ceara, pentru a obtine rezultate optime.

 Evitati patrunderea umiditatii pe durata procesului de curatare si nu folositi agenti de curatare chimici, care ar putea sa deterioreze carcasa.
Eliminarea ecologica

* Aparatele electrice si bateriile nu sunt deseuri menajere.

 Predati-le la centre de reciclare ecologica.

Modul de utilizare

1. Pregatirea 2. Selectarea culorii 3. Topire 4. Umplere

Curatati locul deteriorat cu spaclul si indepartati Selectati nuantele potrivite din paleta de culori. Topiti portiuni mici de ceard. Introduceti ceara topita portionat in locul dete-
toate bucatile desprinse. Indepartati eventuale Dupé caz, combinati mai multe nuante, pentru a riorat, pana cand acesta este usor umplut in exces.
bavuri de Ia locul deteriorat. imita culoarea originala.

\ s

8. Curatarea
5. indepartare 6. Prelucrarea detal 7. Prelucrarea suplimentara Lasati dispozitivul de topit ceara sa se raceasca.
Lasati ceara sa se topeasca cca. 5-7 secunde. Pentru ajustarea fin imitati textura placii Resturile de ceara in exces se indeparteaza cu bu- Indepartati resturile de ceara in exces de pe varful dis-

récire, indepartati cu atentie proeminentele ceramice cu 0 nuanta de ceara mai inchisa. Apoi
prin apasare usoara cu ajutorul rindelei. indepartati din nou proeminentele cu rindeaua.

retele pentru slefuire alb si simultan se adapteaza pozitivului de topit ceara. Indepértati resturile de ceard
gradul de luciu al suprafetei. excesive cu ajutorul spaclului din canelurile rindelei.

Conmetall Meister GmbH
Declaratia de conformitate: HafenstraBe 26 E\/
Puteti vizualiza declaratia de conformitate 29223 Celle - GERMANY
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Kayttoohje B27691 Fi
\We r kz eyt] Laniaﬂojen kn!jaussarja sisdltden vahansulattimen laminaatille, korkille, 06/2026

parketille ja kaikille puupinnoille

Toimituksen sisalté

* Paristokdyttoinen vahansulatin karkisuojalla * Hiontasieni

* Hoyldpala o Puhdistus- ja kiillotusliina
o Puhdistuslastapala * Kayttoohje

* 11 vahatankoa eri varisévyissa o Kestdva séilytyslaatikko

Turvallisuusohjeet

Yleisia turvallisuusohjeita

* Lue kayttdohje kokonaan ennen kayttdonottoa. Turvallisuusohjeiden ja kayttoohjeiden huomiotta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita ja loukkaantumisia.
* Jos néité ohjeita ei oteta huomioon, Conmetall Meister GmbH yrityksen takuu raukeaa. Kéyttoohje on séilytettéva.

* Varmista, ettd vahansulatin ei joudu kéyton aikana kosketuksiin herkasti syttyvien nesteiden, kaasujen tai polyjen kanssa. Sdhkdtyokalut voivat kipindida ja kuumentua, mika
voi sytyttdd pélyn ja hoyryt.

Tarkasta laite ennen kéyttoa ulkopuolelta ndkyvien vaurioiden varalta. Vahingoittunutta laitetta ei saa ottaa kayttoon.

Laitteeseen ei saa tehdd mitdén omavaltaisia muutoksia.

Henkildt, joilla on fyysisid, psyykkisia tai aistirajoitteita, eivét saa kayttaa tata laitetta.

Séilytd vahansulatin lasten ulottumattomissa.

Kéyta vain mééritettya paristotyyppid.

Muiden paristotyyppien kdyttd voi aiheuttaa tapaturmia ja palovaaran.

Jos et pitkddn aikaan tule kdyttdmaén laitetta, poista siitd paristot niiden mahdollisen vuotamisen ja laitteen vahingoittumisen estdmiseksi.

Havita paristot ja laitteet lakisaateisten madraysten mukaisesti.

Henkiloturvallisuus

Ald kdyta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai kayttdnyt huumeita, alkoholia tai ladkkeité. Tarkkaamattomuus sahkdtytkalua kéytettaessa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.
Palovammojen vaara! Ald padsta vahansulattimen kérked ja vahatippoja kosketuksiin ihon kanssa.

Maaritysten mukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu vain mééritysten mukaiseen kéyttdon. Jos tata ei otetaan huomioon, Conmetall Meister GmbH yrityksen tuotevastuu raukeaa.

Laitekohtaisia turvallisuusohjeita

Vahansulattimen kérki kuumenee. Palovammojen vaara! Al kosketa vahansulattimen kérkeé ja suojaa itsesi vahatipoilta. Aina, kun vahansulatinta ei kéytetd, se on kytkettéva
pois paéltd. Anna vahansulattimen kérjen jééhtyé, ennen kuin sijoitat sen séilytykseen. Varmista aina paristoja vaihtaessasi, etté laite on kytketty pois paalté.

Kayttoonotto

Virheellisesti sijoitetut paristot voivat vahingoittaa laitetta! ‘ + [( J
Paristojen sijoittaminen o

* Avaa paristokotelon kansi. A - ( )H-
 Sijoita koteloon médritetyt paristot asianmukaisesti. Ota ehdottomasti huomioon merkityt navat. ‘

* Sulje paristokotelon kansi.

Palle kytkeminen Pois paalta kytkeminen

© Tyonnd liukukytkin sulatuskérjen suuntaan. e Vapauta painike.

* Pida painike alhaalla. o Tyonna liukukytkin paristokotelon suuntaan.
Huolto ja puhdistus

* Pida vahansulatin aina puhtaana, siten saat optimaalisia tuloksia.

 Ala paésta kosteutta tunkeutumaan laitteen sisaan puhdistuksen aikana aléké kaytd kemiallisia puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa koteloa.
Havittdminen

o Kaytettyja sdhkolaitteita ja paristoja ei saa hévittda sekajatteen mukana.

* Vie molemmat ympéristoystavélliseen jatteiden kierratykseen.

Kaytto

1: Valmistelu

2. Vérin valinta 3. Sulatus 4, Taytto
Puhdista vahingoittunut kohta lastapalalla ja po- Valitse sopivat varisévyt varipaletilta. Tarvittaessa Sulata vahaa pieni méaéra kerrallaan. Tayté vahingoittunut kohta annoksittain sulatetulla
ista kaikki irralliset pintaosat. Poista mahdolliset on yhdistettava useita varisavyjd alkuperaisen vahalla siten, ettd se valuu hieman yli.
purseet vahingoittuneesta kohdasta. varisavyn loytamiseksi.

5. Jaamien 6. Hienotyosto 5 8. Puhdistus
Anna vahan jéahtyé 5-7 sekunnin ajan. Poista j&- Kayttamalla tummempaa vahaa voit kasitelld korjatun Ylimadraiset vahajadmat poistetaan valkoisella Anna arjen jahtyd. Poista ylimaarai
dhtymisen jalkeen jadmét varovaisesti ja kevyesti pinnan siten, ettd se muistuttaa laatan kuviointia. i i 3, jolla samalla kii korjattu arjesta. Poista ai
hoylépalan avulla. Poista sen jalkeen jadmat uudelleen hoylapalalla. kohta pinnan kiillon mukaiseksi. vahajadmat lastan avulla hoylapalan uurteista.
Conmetall Meister GmbH
HafenstraBe 26 E\/
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